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™7 Sy mavan nngw nwis b3 ~ Any chapter of Psalms that
was especially dear to King David, &3 O%oY "IWKA 12 NN
muxa — he opened with a verse containing the word “praise-
worthy” and concluded with a verse containing the word
“praiseworthy.”  2vn37 »qwxa nno — He therefore opened
the first chapter of Psalms with the word “praiseworthy,”
as it is written:  ~wwaMwK,, — Praiseworthy is the man,
2027 MWRY avpy — and concluded it with a verse contain-
ing the word “praiseworthy,” as it is written: b3 Muix,,
"2 0N — praiseworthy are all who trust in Him." Now
the phrase praiseworthy are all who trust in Him actually
appears at the close of the second chapter of Psalms, not the
first! Evidently, the first two chapters are in reality one long
chapter,

Having mentioned the verse Let sinners cease from the earth,
the Gemara goes an to recount an incident regarding the correct
explication of this verse:

TIRR W7 MNRIWR 13T w2 90 — There were certain
boors” in R’ Meir’s neighborhood, 21w b 11yyn xp nim —
and they caused [R’ Meir] considerable distress. ya xp my
LR HE L Wiy B by M 98E 37 — Once, R’ Meir was
praying for mercy regarding them, so that they would die.”
mnraT KIne My mak — His wife, Beruria, said to him:¥
7ay7 'R — What is your reasoning to pray for their deaths?
TOIRYE MR, 3027 MW — Because it is written: Let sinners
(chataim) cease from the earth.” You therefore emulate King
David — just as he prayed for the death of sinners, so too do you
pray o7 thelr deaths. RGN 313 " — But is it then the word
chofim that 1s written in the verse, in which case the verse would
: i "57 NG 5 mixw,, — [The word| written i
l’1ef§r_ﬁ0 smners? Nol™ 2ms mikwn,, — [T f

CHAPTER ONE

BERACHOS 10a’
chataim, which refers to that which causes one to sin, i.e. the Ewﬂ
Inclinationt™Aveordingly, King David is not praying for the death
of sinmers; but foran end to the Evil Inclination that leads them
intosiml N7 A00Y 10w 1Y) — And furthermore, go down
to the end of the verse, which states: RN Ty ey, —
and let the wicked be no more. Ty DWW WROT AT 1118
orx — Now, is it definitely the case that once sinners cease from
the world, the wicked will be no more? But the cessation of
present-day sinners does not ensure that future wicked men will
not appear on the scene!® Evidently, then, the term chataim
refers not to sinners, but to that which causes sin — the Evil
Inclinafion.™ FWna T TT77 317Y 07 WS K9X — Therefore,
you should rather pray for merey regarding [these boors)
thatTheyshould Tepent of thelT wickedness, and turn away from
their Evil Inclination! opx 1 0™ — In the absence of any

Ufge to sin, the wicked will mdeed be no more! MmN Rya
NI TR 7y — eir] hee er advice and prayed
for mercy regarding [these boors], and they indeed repented
of TheiT wickedniess,m

The Gemara continues with another incident involving
Beruria;
K135 K RIE A s — A certain heretic once said to
Beruria: *m7% 8% mypy w7, 203 — It is written regarding
the desolate city Jerusalem: Sing out, O barren one who has not
given birth.™ 17 % k57 mwn — But should she then sing
because she has not given birth? But surely barrenness is cause
only for sadness, not for rejoicing!l¥ b s — [Beruria]
said to him:  x7p7 mpewY Yoy xww — Fool! Go down to the
end of the verse, and see what is written there! 0'37773,, AMmaT
1 K 9193 wan maniv-1a — For in conelusion it is written:
for the children of the desolate one (Jerusalem) are more

NOTES

L. Tosafos ask: By stating that King David employed this formulation
with eny chapter that was dear to him, the Gemara implies that this
accurs several times in Psalms. But the first chapter of Psalms is in fact
the only instance of a chapter that begins and ends with a verse
containing the word =wx, praiseworthy! Tosafos explain that this rule
is not limited to psalms beginning and ending with the word
praiseworthy, but includes all psalms that conclude with the identical
expression with which they begin — any psalm possessing this
formulation can be assumed to he one especially dear to King David
[e-g: the many chapters that begin and end with the word An2on, Praise
God!]. The Gemara cites the case of the first chapter as one example of
this phenomenon (see Ben Yehoyada for another way to resolve this
difficulty).

[King David set a precedent by concluding many psalms with the
identical idea with which they begin. His style was adopted by the
Rabbis in their formulation of lengthier blessings, in that the
conclusions of these blessings express the same idea as their introdue-
tions (1mpn% qmp nmeng pyn) (Rashba; Ritva; see Pesachim 104a).]
2. These were amei haaretz [people ignorant of Torah, and careless of
its laws] (see Rashi here, to Sanhedrin 37a 21ra i1, and to Taanis 23b
3 mwn av7). Alternatively, these individuals were bandits (Tos.
HaRosh; see Aruch wnmia ).

3. There are people wha are of such surpassing wickedness that God
metes out to them the ultimate punishment — He repays them in this
warld for the good deeds they perform, causing them thereby to forfeit
the eternal reward they might have garnered in the World to Come (see
Rashi to Deuteronomy 7:10). R Meir felt that these hoors were of this
category and he wished to redeem them from this punishment! He
thevefore prayed for God to bestow merey upon them by punishing
them for their deeds in this world. God would thus kill them
Immediately, thereby safeguarding whatever portion they had earned
in the World to Come (Tzlach; see above, 7a; see Tos. HaRosh; Meiri).
[This is in line with the statement of the Mishnah in Sanhedrin (71b):
The death of the wicked is beneficial to them and beneficial to the world
(see Maharsha).]

4. Beruria, wife of R’ Meir, was the daughter of R’ Chanina ben

Teradyon. The Gemara (Pesachim 62b) indicates that she was a Torah
scholar of exceptional sagacity.
5. Psalms 104:35.
6. The unvowelized word oxvn can be read either as chataim (o) or
as chotim (o). While the translation of chotim is “sinners,” chataim
carries another connotation (see following note). Beruria maintained
that [since the word was not written as o1pin (which can only mean
“sinners” — with or without vowels),] its proper reading is evidently
chataim. She therefore objected to R’ Meir's action (Rashi; see
Maharshal).
7. The word oRen, chaiaim, when vowelized with an ordinary patach
vowel beneath the ches (1) and a dagesh inside the fes (1), is an example
of the Sy form, which sometimes carries a causative connotation, It
accordingly refers to that which causes others to sin — namely, the
yeizer hara, the Evil Inclination. King David was thus praying for an
end to the influence of the yetzer hara (Rashi, as explained by Gra,
Imrei Noam; see Maharshal; see Pnei Yehoshua 1 "nx i19o; ef
Hagahos Yavelz’s interpretation of Rashi; cf. Maharsha; cf. Emes
LeYaakov by R* Yaakov MiLisa; ef, also Ben Yehoyada).

[Note that Gra’s version of Rashi {(3'n> nixpn i) differs slightly
from that of the standard text.]
8. Iyun Yaakov; cf. Beurei HaGra.
9. See Beurei HaGra,
10. See Taanis 23b for a similar incident. [Maharsha questions this
incident on the basis of the Talmudic dictum (below, 33h): All is in the
hands of Heaven but fear of Hegven, which clearly precludes God’s
involvement in one’s choice of whether or not to sin. How then did R’
Meir pray for these boors to repent? See Emes LeYaakov by R’ Yaakov
MiLisa; Anaf Yosef, for vavious explanations; see also Megadim
Chadashim at length. (See Maharsha for a distinction between one who
prays for God’s aid in his own repentance, and one who prays for
another to repent.)]
11. Isaiah 54:1. [The regarding k3, heretic, follows Dikdukei Soferim —
see Ta note 25.]
12, See Maharsha; Gra, Imrei Noam; see also Metzudas David ad loc.
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